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5) Robert Bosch Eleltronika KFt.

Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 vél
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<mq.< note no 4619439 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR {Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA, 2) Receiver note 4) Dispatchdate
YRobert B h H
osch Gmb 1000911829|0091024089 |UJ 09.12.2019
Khg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according T : Creationday
Robert -Bosch .w“_.mﬁN 1 . to our conditions, which underlie the caontractual relationship. [B) Freignt 7) Delivery 09.12.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unirank| {Waggon | |Carrier -la.
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) MM.mTZo
Vehic. ;
550003964301  14.11.2017 cHub post | | | | 24190269
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 5 PAL gross 550,0 net 216
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
w Quty.{Is) +/- Notes
i 0260.001.050 v03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 320
91024089 m mmﬁ mvc
KIEHME+MNAGEL sl
m\va ACCEVTAZIONE MERCE
WP Quantita dichiarata:
ﬁ@ p\N\ Quantita effettiva; \vN\O
\W\J Tipo Imbaltaggio:
Quasrtita imballiz
& onforijia alle mn_._mn_m d'imbajlo: IE .
mow ata conrallo: M /ﬂ— Y/ d®.~
|__Rotation | 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Mame
bazw Nr w
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g des At

unter der

1+15 und 21+22

To be compleled on the senders own responsibilty 135 Icluding 21+22

1-15 taviibba 21+22 rovatokal a feladd tBIN kF 5ajat felelisségdne

N

MA/ 2019029785

Feladd {Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschnfi, Land)

S ——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

4. példany

" Afuv eltérd megdltapodds esetén is a Hemzetkdzt Arufuvarozdisl egyezmény
Rabent Bosch Elaktronika KFT. (GMR) rendelkezésel sz irdnyaddk
Robert Bosch 0t 1. ‘This Carrige is subjec, notwithstanding any clause to the contrary {o the Convention
on the Contract for {ha Interational Camige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese Befdrdenung fegt trolz einer gegenteiligen A {1 den Beslimmungen
des Obereink Ober den Bafdr rtrag Im § lonalen Sl
HU tervarkehr {CMR)

Atveve (Név, cIm, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé {Név, clm, orszag)
16 Carrier (Name, address, couniry)
Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.PLA,

Vi DEI CICLAMENI 4,

70026 MODUGNO

IT

Az dru Kiszolg&last helya (holység, orszag)

Tovabbi fuvarozdk (Ndv, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Place, country) 47 Succassiva carriers (Name, addrass, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Or, Land) Nachfolgende Frachtfahrer (Name, Anschrifi, Land)
helyséa/place/Ort 70026 MODUGNO
orszagfcountry/Land 1T

aru kiszolgaias: Nelye as IGopomnija {fielyseg, orszag, (dopo
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ot und Tag der Obemahme das Gutes {Ort, Land. Datum)

helység/place/Ort 3000 Hatvan

orszég/country/Land  HU

K UvarQzo ennfa fasal as EB],BQYZBSBI

18 Carrier's raservations and observations
Vorbehalte und Bamerkungen der Frachtfiirer

Jdépontidate/Datum _ 2019.12.12
ey

5 Beigefogle Annexed documents

Dokumants

SAP:312544

JEredeati EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
[——JrrerIm

vﬂmzb nlélrnsa Zs ;I ziSJJ&‘i 1- I

Barabezam F- " 7
Marks and Nos Number of Csomagoetés médja megnevezése :::::ﬁcﬁl szém Gross weight in Térfogat (m3)
B Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing @ Name of the aumber 11 kg # Volume tm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Brutiogevdchtin Umfrang in m3
Nummerm Packsilicke Bezeichnung Kp
B4 PAL KFZ-Zubehd: 5240
Osztély Szém  Betl Kiasse, Ziffer, Buchstabe 9240 o
Class Number  Lefter 3 "
A feladd rendelkezéset (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizelendd Feladé, Sendar Penznem, Atvevd
13 Sendersinsticlions (Customs and olher farmalilties) 19 To ba paid by Ab & ' Currency, Consignee
Anwelsungan des Absenders (Zoll- und sonstige amtlicha Behandiung) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
0
Visszatérllés A széllitdssal & tatas dok wokat hid 14
14  Reimborsement Shipping duuumenls are nornpleluly Ionk uver
Rickerstaliung Ich habe die Transpor ]
15 Fuvardf)-fizetés| randelkezésok Kalnleges mepaliapodasok Besondere Veralnbarungen
Cirottion as to frefght paymant Special agreemenls
Bérmentve, Treight paid, froi
Bémmeniesités nélkn), freighi to be paid, X
A2 o
pq dSponti " am 2018.12.12 Goods feceived Datefon 2018,12.12,
1l on Mt Gut empfangen: Daly

LegisEIRal gs ﬁ%@ﬁﬁ o Kit. A
30%%1:1!\(%1%&23 ekianag! %%@57 2 umerscnrmung' ﬂ;paﬁi?ﬁvzc”m?r;s' ﬁﬁ%é‘ﬁ?ﬁ " %M‘AGEH‘ S.rl
s oioo. 4adaanne 410 Hpepchitt ynd empel o EmPHORt o 2 Madugho (BA)
Jama Rendszdm Raksily
25  Vaicle Regisiration numher |Useful load
Fahrzeug K 1 l - 2019
PPX758 A
- 620 .
YA T Zp | woress “Ricevutd Lon, risegval di
Ve tita"



